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Začı́náme s TEXem na math.muni.cz

Roman Plch
zářı́ 2004

Tento dokument se snažı́ pomoci těm z vás, kteřı́ majı́ zájem začı́t použı́vat
instalaci sázecı́ho systému TEX na math.muni.cz. Taktéž může pomoci i
těm, kteřı́ hledajı́ odpověd’ na některý specifický, s TEXem souvisejı́cı́,
problém. Naopak, tato brožura nemůže být chápána jako podrobný návod
jak pracovat s TEXem pro ty, kteřı́ ještě nemajı́ s tı́mto systémem žádné
zkušenosti. Těm je v brožuře věnován pro motivaci krátký úvod, v kterém
je shrnuta historie a stručná charakteristika TEXu.

Dokument vznikl úpravou z „Začı́náme s TEXem na [fi|studovna].muni.cz“,
děkujeme tı́mto jeho autorům za poskytnutı́ zdrojového kódu.
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1 Co je to TEX?

TEX (čte se tech) je programový systém pro elektronickou sazbu, jehož autorem je
prof. Donald E. Knuth ze Stanfordské univerzity. Prvnı́ verze TEXu, která byla dána
k dispozici veřejnosti, byla dokončena v roce 1982.
Práci v TEXu bychom mohli přirovnat k programovánı́ v některém z programovacı́ch
jazyků. Nejprve vytvořı́te zdrojový text (k tomuto účelu vám posloužı́ kterýkoliv ASCII
editor), přeložı́te jej TEXem, ten vám přı́padně vypı́še chybové hlášky, a poté, co chyby
opravı́te, zı́skáte přeložený dokument ve formátu DVI. TEX jako takový obsahuje zhruba
300 základnı́ch značkovacı́ch přı́kazů. Pomocı́ makrojazyka, který je součástı́ TEXu,
můžete vytvářet nové sázecı́ přı́kazy složitějšı́mi konstrukcemi z přı́kazů základnı́ch.
Dı́ky tomu si můžete vytvořit prostředı́ tak, aby vyhovovalo co nejlépe vašim potřebám.
Takto vznikla také spousta vı́ce či méně známých formátů TEXu, jako je LATEX, AMS-
TEX, ale i plainTEX.
K velkým přednostem TEXu patřı́ jeho ekonomická a strojová nenáročnost. TEX jako ta-
kový byl prof. Knuthem dán veřejnosti zdarma. Kdokoliv jej tedy může volně využı́vat,
přı́padně jej různě vylepšovat nebo dokonce vytvářet s jeho využitı́m nové systémy,
obecně je však již nesmı́ označovat TEX. Existujı́ však i implementace TEXu, které
zdarma nejsou.
Co se týče požadavků na hardware, je TEX velmi nenáročný. Můžete jej použı́vat i na
zastaralých PC, u kterých již jiný současný software s velkou pravděpodobnostı́ vůbec
nepoběžı́. Zjednodušeně řečeno, stejného výsledku dosáhnete jak na stařičkém počı́tači
typu PC XT, tak na nejnovějšı́ch výkonných stanicı́ch. Zde je také dobré uvést, že TEX
je implementován v mnoha vzájemně se dosti lišı́cı́ch systémech (UNIX, MS Windows,
MacOS X,. . . ).
K dalšı́m přednostem TEXu patřı́ kompatibilita jeho implementacı́. Ze stejného vstupu
zı́skáte vždy stejný výstup, nezávisle na použité verzi TEXu.

1.1 Zdroje informacı́ o TEXu

Začátečnı́kovi v TEXu lze vřele doporučit např. publikaci LATEX pro začátečnı́ky [1] nebo
Jemný úvod do TEXu [2] či [3]. Pro již zkušenějšı́ uživatele bude zajisté velmi užitečný
manuál TEXbook [4] nebo kniha [5]. Mnoho informacı́ týkajı́cı́ch se TEXu naleznete
také v knize Typografický systém TEX [6] a TEXbook naruby [7].
Zmı́něné publikace si lze např. objednat prostřednictvı́m knihkupectvı́ Mareček (viz
http://marecek.kup.to). Mnoho užitečného naleznete taktéž na internetové
adrese CSTUGu [8].

2 Co je to plainTEX?

PlainTEX, jak již bylo uvedeno v úvodnı́m odstavci, je makrojazykem vytvořené pro-
středı́ neboli formát TEXu. Tento formát naprogramoval sám autor TEXu Donald Knuth.
PlainTEX je považován za základnı́ formát, od kterého je většina dalšı́ch běžně užı́va-
ných formátů vı́ce či méně odvozena.
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Pro představu, plainTEX rozšiřuje počet přı́kazů, které může uživatel použı́t, na devět
set. Výhodou tohoto formátu je jeho stabilita (např. oproti LATEXu), a rychlost kompilace.
Pro práci v tomto formátu se zpravidla rozhodujı́ uživatelé tehdy, pokud nepotřebujı́ psát
složité dokumenty, nebo tehdy, pokud chtějı́ vytvářet svůj vlastnı́ formát či prostředı́ a
užitı́ jiného, vyššı́ho formátu by bylo pro ně nevhodné (přı́liš neprůhledné).
PlainTEX však vyžaduje schopnost programátorského myšlenı́, protože většinu maker
si musı́ uživatel vytvořit a odladit sám, a to může být časově náročné.

3 O LATEXu

LATEX je nadstavbou TEXu vytvořenou panem Lesliem Lamportem. A k čemu a pro
koho je LATEX určen? Tento systém byl vytvořen zejména proto, aby zjednodušil sazbu
dokumentů v TEXu a zpřı́stupnil tak jinak poněkud složitý jazyk běžnému uživateli.
LATEX nabı́zı́ např. automatické čı́slovánı́ různých objektů, jako jsou kapitoly, odstavce,
tabulky, obrázky apod. Dále umı́ automaticky sestavit obsah či snadno vytvářet rejstřı́ky.
Obsahuje přı́kazy, pomocı́ kterých je možné vytvářet jednoduché obrázky. Taktéž má
již předvoleny velikosti nadpisů kapitol, odstavců apod. Standardnı́ styly se však řı́dı́
americkými typografickými konvencemi, které se značně lišı́ od těch evropských. Proto
bylo vytvořeno i mnoho stylů, které respektujı́ evropská typografická pravidla.
Je ovšem vhodné zdůraznit, že zdrojový soubor dokumentu vytvořený v LATEXu se lišı́
od zdrojového souboru v TEXu. Proto, pokud tento LATEXový soubor přeložı́te TEXem,
dočkáte se z největšı́ pravděpodobnostı́ pouze spousty chybových hlášek a přeloženého
souboru, který nebude zdaleka odpovı́dat vašim představám. Jestliže se pokusı́te naopak
přeložit plainTEXový soubor programem (cs)latex, nepodařı́ se vám to vůbec.
Problém je v poněkud odlišné syntaxi LATEXu oproti základnı́mu TEXu. Charakteristic-
kým rysem vstupnı́ch textů ve formátu LATEX jsou prostředı́ vymezená přı́kazy\begin
a \end, které jste nuceni při tvorbě textu dodržovat.Tyto bloky mohou být do sebe vno-
řovány stejně jako např. u některých programovacı́ch jazyků pascalovského typu. Pro
názornost uvedeme přı́klad jednoho a téhož dokumentu vytvořeného nejprve v plain-
TEXu a poté v LATEXu. U obou z těchto vstupnı́ch textů vznikne po přeloženı́ přı́slušnými
programy (csplain a cslatex) velmi podobně vysázený dokument, ale zdrojové
soubory se evidentně lišı́.

Vstupnı́ soubor v plainTeXu:

\input czech.sty
\nopagenumbers

\rightline{
V˜Brně dne \today}

{\bf Vážený čtenáři,}

\vskip 0.9cm

Zprávu, kterou právě čtete,
nečtěte, nic se v˜nı́
nedočtete...

\vskip 0.6cm S˜pozdravem

\rightline{\it Kdosi cosi}

\bye
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Vstupnı́ soubor v LATEXu:

\documentclass{article}
\usepackage{czech}
\pagestyle{empty}
\begin{document}

\begin{flushright}
V˜Brně dne \today
\end{flushright}

\textbf{Vážený čtenáři,}

\vspace{0.9cm}
Zprávu, kterou právě čtete,
nečtěte, nic se v˜nı́
nedočtete\dots
\vspace{0.6cm}

S˜pozdravem
\begin{flushright}
\textit{Kdosi cosi}
\end{flushright}
\end{document}

LATEX některé přı́kazy obsažené v základnı́m formátu nezná a mı́sto nich má předdefino-
vána prostředı́ (v uvedeném přı́kladu je to např. mı́sto přı́kazu \rightline prostředı́
flushright). Jiným přı́kladem nekompatibility LATEXu vzhledem k plainTEXu jsou
přı́kazy, které majı́ v obou formátech stejný název, ale různou funkci (např. \line).
Avšak TEXová primitiva lze samozřejmě v LATEXu použı́t.
Na tomto mı́stě je také vhodné upozornit na skutečnost, že formát LATEX se stále vyvı́jı́.
Původnı́ verze LATEXu označovaná jako verze 2.09 již nenı́ ani autorem ani LATEX-týmem
nadále podporována a udržována. Na mı́sto toho vznikl a rozšı́řil se LATEX 2ε (pracuje
se na verzi označované LATEX 3).
K formátu LATEX existuje manuál L. Lamporta LATEX—A Document Preparation Sys-
tem [9]. Velmi užitečná je také série knih The LATEX Companion [10, 11, 12]. Z česky
psaných materiálů je velmi vhodnou přı́ručkou pro začı́najı́cı́ uživatele LATEXu výše
uvedená kniha LATEX pro začátečnı́ky [1]. Doporučujeme také navštı́vit webové stránky
CSTUGu [8].

4 TEX pod UNIXem

Uživatelům na matematice je v současnosti k dispozici TEX na serverech queen (pro
zaměstnance) a bart (pro studenty). Zde TEX běžı́ pod operačnı́m systémem SUSE
Linux.

4.1 Co to je TEX Live 2003?

TEX Live 2003 je distribuce TEXu pro UNIX a Windows32 systémy. Zahrnuje TEX,
LATEX 2ε, METAFONT, METAPOST, MakeIndex a BibTEX, velké množstvı́ maker,
fontů a dokumentace. Instalačnı́ DVD nebo CD TEX Live 2003 obsahuje pouze volně
šı́řený software a je možné si je zapůjčit na LVT sekce matematika nebo zı́skat členstvı́m
v CSTUGu. Dokonce je možné spouštět programy přı́mo z CD/DVD bez nutnosti
instalace na disk. Domovská stránka projektu je http://tug.org/texlive/,
kompletnı́ dokumentace je k dispozici v [13].
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5 Editory

Pro vytvářenı́ TEXovských dokumentů můžete využı́t řadu editorů. V podstatě jediným
omezenı́m, co se týče možnosti využı́t ten či onen editor pro psanı́ TEXovských doku-
mentů, je to, aby tento editor byl schopen textový soubor ukládat v čisté formě, tedy bez
svých řı́dicı́ch znaků. Zejména na unixových strojı́ch je to např. základnı́ editor vim
(přı́p. vi). Dı́ky svému poněkud odlišnému ovládánı́ oproti jiným zejména neunixo-
vým editorům může vim dělat začátečnı́kovi při vytvářenı́ dokumentů určité problémy.
Proto je nezbytné se seznámit alespoň se základnı́mi prvky ovládánı́ tohoto editoru,
a to např. přı́mo přı́kazem :help v editoru vim, na manuálové stránce (man vim)
nebo v přı́ručkách o Unixu. Mezi dalšı́ editory, které jsou vám na unixových strojı́ch
k dispozici, patřı́ pico nebo joe.

5.1 Emacs / AucTEX

Asi nejlépe uzpůsobeným nástrojem pro tvorbu nejen TEXovských dokumentů, který
můžete na sekčnı́ch strojı́ch použı́vat, je editor emacs.
Emacs nabı́zı́ mnoho konfiguračnı́ch možnostı́, naprogramovaných v jazyce Lisp,
včetně podpory pro psanı́ textů v TEXu. Můžete z něj přı́mo volat TEX a různé ob-
služné programy, jednoduše pomocı́ konkrétnı́ch sekvencı́ vkládat do textu některé
časté TEXovské konstrukce apod. Kromě toho můžete také využı́t balı́k lispovských ma-
ker pro Emacs – AucTEX, který nabı́zı́ integrované prostředı́ pro tvorbu textů zejména
v LATEXu.
Vzhledem k tomu, jaké možnosti Emacs skýtá, má také přiměřeně obsáhlou doku-
mentaci (zhruba 300 stran uživatelského manuálu + 700stránkový manuál pro psanı́
lispovských kódů). Je také třeba upozornit, že stejně jako u vim editoru, může být
pro začátečnı́ky poněkud problematické si zvyknout na ovládánı́ a vůbec jiné pro-
středı́ Emacsu ve srovnánı́ s DOSovskými editory. Kdo se však nenechá odradit těmito
zdánlivými nevýhodami a rozhodne se Emacs použı́vat, určitě nebude litovat :-).

6 Kódovánı́, čeština a spol.

Velmi důležité pro tvorbu česky psaných TEXovských dokumentů je „nastavenı́ češ-
tiny“. Toto můžeme rozdělit na dvě oblasti: jednak je důležité, aby se vám korektně
zobrazovaly české znaky při tvorbě dokumentu, tedy v terminálovém okně resp. v pro-
středı́ některého z editorů.
Pokud váš xterm pı́še mı́sto českých znaků čı́slice, stiskněte současně klávesy levý
Shift a Alt (přı́padně Scroll Lock).
Dalšı́ důležitou věcı́ je kódovánı́ znaků vašeho vstupnı́ho TEXovského souboru. Zejména
je to aktuálnı́, jestliže si přinášı́te již rozpracovaný dokument odjinud. Může se stát, že
takový text bude v jiném kódovánı́, než jaké je běžně nastaveno na unixových strojı́ch,
tedy ISO-8859-2. Toto mı́vá někdy za následek špatně zobrazené české znaky v pře-
loženém výstupnı́m souboru. Pozor! Např. pokud přeložı́te donesený TEXt, který je
kódovaný ve Windows 1250, přeložený dokument se vám bude možná zdát na prvnı́
pohled v pořádku. Ona se totiž většina českých znaků zobrazuje stejně jak ve Windows
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1250, tak v ISO-8859-2. Neplatı́ to ale např. pro „ž“, a tak bude váš přeložený dokument
prošpikován znaky „l’“. . .
Abyste se vyhnuli těmto problémům, měli byste vstupnı́ TEXty, které jsou uložené
v jiném kódovánı́ (včetně utf-8), převést do ISO-8859-2, což je implicitnı́ vstupnı́
kódovánı́ TEXu na unixových strojı́ch na matematice (ve Windows je to pak kódovánı́
Windows 1250).

6.1 Jak převádět texty mezi různými kódovánı́mi

Na serverech je nainstalován program cstocs, který umı́ převádět mezi jednotlivými
kódovánı́mi češtiny.
Např. pokud budete chtı́t převést dokumentpriklad.tex v kódovánı́ Windows 1250
do kýženého kódovánı́ ISO-8859-2, budete postupovat takto:
Spustı́te
cstocs 1250 il2 <priklad.tex >priklad.il2.tex
a v souboru priklad.il2.tex máte váš soubor v kódovánı́ ISO-8859-2. Pro úpl-
nost zde uvedeme, s kterými kódovánı́mi program cstocs verze 3.4 umı́ pracovat:

1250 1252 ascii cork il1 il2 kam koi8 mac macce
pc2 pc2a tex utf8 vga

Podrobnosti naleznete na manuálové stránce (viz přı́kaz man cstocs).

7 Prohlı́žeče a konverze mezi formáty

Při práci s TEXem se většinou setkáte s několika různými formáty, ve kterých bude váš
dokument přeložen. Jakmile přeložı́te dokument programem (la)tex, zı́skáte .dvi
soubor. Na počı́tači bart je vám k dispozici pro unixové platformy programxdvi, který
vám umožnı́ tento soubor si prohlédnout. Obdobou tohoto prohlı́žeče pro windowsovské
stroje je program windvi.
Jestliže chcete zı́skat dokument ve formátu PostScript, můžete použı́t pro převod z dvi
formátu program dvips. Zı́skáte tak .ps soubor. Zobrazit si jej můžete v unixu
pomocı́ programu Ghostview (přı́kazem gv, pod Windows pak přı́kazem gsview32).
Do PDF formátu je možno převést dokument z PostScriptu např. pomocı́ programu
pstopdf. Dalšı́ možnost, jak .pdf soubor zı́skat, je využı́t přı́mo program pdftex
(pdflatex,pdfcslatex,. . . ), který vám jej vytvořı́ ze vstupnı́ho souboru (LA)TEXu
[14]. Pro prohlédnutı́ zı́skaného .pdf souboru lze využı́t program Acrobat Reader,
Ghostview nebo na některých unixových platformách program xpdf .

8 . . . a jdeme (LA)TEXovat. . .

Pro přehlednost nejprve uvedeme, jakou má dokument určený ke zpracovánı́ systémem
LATEX strukturu.
\documentclass[volby]{třı́da}[datum vytvořenı́]
.
. preambule

8 Začı́náme s TEXem na math.muni.cz zářı́ 2004
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.
\begin{document}
.
. textová část
.
\end{document}
Přı́kaz \documentclass spolu s parametrem třı́da, který určuje styl sazby doku-
mentu, je povinný. Ze standardnı́ch třı́d máte na výběr article (pro článek), book
(pro knihu), letter (pro dopis), report (pro zprávu) a slides (pro průsvitné
fólie). Přı́slušné textové soubory s přı́ponou.cls, v kterých jsou uloženy definice třı́d,
můžete samozřejmě libovolně upravovat, a vytvářet si tak své vlastnı́ třı́dy uzpůsobené
pro vaše vlastnı́ použitı́.
Dalšı́, volitelný, parametr přı́kazu \documentclass vám umožňuje modifikovat
činnost přı́kazů ve zvolené třı́dě. Uvést můžete i několik voleb najednou, musı́te je však
oddělit čárkami bez mezer, např.
\documentclass[10pt,a4paper]{article}
V preambuli dokumentu uvedené přı́kazy majı́ platnost pro celý text. V této části lze
k dokumentu připojit dalšı́ balı́ky přı́kazů (packages), a to pomocı́ přı́kazu
\usepackage[volby]{balı́k}[datum vytvořenı́].
Význam a struktura parametrů tohoto přı́kazu jsou prakticky stejné, jako u přı́kazu
\documentclass.
Jakmile některý z balı́ků takto připojı́te do preambule dokumentu, můžete přı́kazy
v balı́ku nadefinované použı́vat v celém dokumentu.

9 Balı́k pro psanı́ českých dokumentů (czech.sty)

Pro tvorbu česky psaných dokumentů je určen balı́k czech.sty. Po jeho zavo-
lánı́ (např. v LATEXu přidánı́m \usepackage{czech} do preambule dokumentu) se
změnı́ činnost (LA)TEXu v několika bodech:

– Zapne se české dělenı́ slov. Znamená to, že bude (LA)TEX pracovat s českou tabul-
kou dělenı́ slov a tabulkou výjimek, přičemž tabulku výjimek lze postupně rozši-
řovat na libovolných mı́stech dokumentu, a to pomocı́ přı́kazu\hyphenation.

– Mezery za tečkami a čárkami budou menšı́, odpovı́dajı́cı́ lépe normám české
sazby.

– Je definován přı́kaz \uv{...} pro psanı́ českých uvozovek.

– Předefinuje se přı́kaz \chapter tak, že způsobı́ sazbu slova „Kapitola“ mı́sto
původně definovaného slova „Chapter“. Stejně tak se „počeštı́“ dalšı́ automaticky
generovaná slova, jako např. „Literatura“, „Obrázek“ apod.

– Přı́kaz \today vysázı́ datum česky.

Dalšı́m nástrojem pro psanı́ vı́cejazyčných dokumentů včetně rudimentárnı́ podpory
češtiny je standardnı́ balı́k maker LATEXu zvaný přı́značně Babel.
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10 Program vlna

Řádky v textu mohou být děleny bud’„uvnitř“ slova (o tom jsme se zmı́nili výše), a nebo
v mı́stě mezer. TEXu je možné zakázat, aby v určité mezeře řádek rozdělil. Provede se
to znakem ‘˜’. Např. je nesprávné z hlediska typografické normy, aby se na konci řádku
vyskytovaly neslabičné předložky. V takových přı́padech znak ‘˜’ lze účelně využı́t
(Např. V˜\TeX{}u využı́váme vlnku...).
Při psanı́ textu však nenı́ třeba, co se týče neslabičných předložek, na vkládánı́ „vlnek“
stále pamatovat. Mı́sto toho stačı́ kdykoliv provést jejich doplněnı́ automaticky, a to
programem vlna.
Bohužel však existuje mnoho dalšı́ch mı́st, kde podle pravidel sazby nelze řádky rozdělit
a kdevlna „vlnku“ nedoplnı́ (např. za iniciálami:J.˜K.˜Tyl apod.). Na taková mı́sta
je potřeba dávat při psanı́ dokumentu pozor.

11 Rejstřı́ky a citace

Pro snazšı́ tvorbu rejstřı́ků a seznamů citacı́ jsou vám k dispozici např. speciálnı́ pro-
gramy MakeIndex (CS Index) a BibTEX.

11.1 MakeIndex

Pokud chcete, aby váš dokument obsahoval také rejstřı́k, musı́te v textu konkrétnı́m
způsobem označit ta hesla, která se v rejstřı́ku majı́ objevit. Provádı́ se to pomocı́
přı́kazu \index, za jehož argument uvedete heslo spolu s přı́p. dalšı́mi nastavenı́mi
(podhesla, namı́sto čı́sel stránek zobrazovat stránkový rozsah apod.). Tyto přı́kazy se
vkládajı́ přı́mo do mı́st v textu, na které má přı́slušné heslo rejstřı́ku odkazovat.
Např.:

Těleso ponořené do kapaliny
\index{těleso!ponořené do kapaliny} je nadlehčováno silou,
která se rovná tı́ze \index{tı́ha} kapaliny tělesem vytla-
čené.

Tento přı́klad nám v konečné fázi vysázı́ rejstřı́k takto:
těleso

ponořené do kapaliny, 3
tı́ha, 5
Nejprve je třeba přidat do preambule dokumentu přı́kaz \makeindex. Ten způsobı́,
že se všechny přı́kazy \index uvedené v textu vypı́šı́ do souboru s přı́ponou .idx.
V daném souboru tak vznikne jakýsi polotovar budoucı́ho rejstřı́ku – nesetřı́děný,
neupravený do tvaru seznamu. Z tohoto .idx souboru vytvořı́ plnohodnotný rejstřı́k
program MakeIndex nebo jeho česká verze CS Index. K jejich použitı́ je potřeba připojit
do preambule dokumentu balı́k makeidx přı́kazem \usepackage{makeidx}.
Nynı́ už jen vložı́te na mı́sto v textu, kde chcete, aby byl rejstřı́k vysázen, přı́kaz
\printindex.
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Vzniklý dokument přeložı́te (např. cslatex priklad), čı́mž se vytvořı́ zmiňovaný
soubor s přı́ponou .idx. Poté spustı́te program makeindex nebo csindex spolu se
jménem tohoto souboru (csindex priklad). Tı́m se vytvořı́ již setřı́děný rejstřı́k,
který se uložı́ do souboru s přı́ponou .ind. Nakonec dokument ještě jednou přeložı́te,
přičemž při tomto druhém překladu již přı́kaz \printindex (viz výše) nalezne
potřebný.ind soubor a načte jej. Tı́m vytvořı́ na požadovaném mı́stě utřı́děný rejstřı́k.
Způsobů, jak vytvořit rejstřı́k, je pochopitelně vı́c. Např. lze využı́t alternativnı́ho
programu xindy.

11.2 BibTEX

Na tomto mı́stě se krátce zmı́nı́me také o možnostech automatického vytvářenı́ seznamů
citacı́. K tomuto účelu, zejména pokud tvořı́te ve formátu LATEX, je vám k dispozici
program BibTEX. Nynı́ si stručně ukážeme jak jednoduše vytvořit seznam citacı́ pomocı́
tohoto programu.
Nejprve si vytvořı́te databázi publikacı́, a to v souboru s přı́ponou .bib (např.
citace.bib). Struktura tohoto souboru musı́ dodržovat přesně danou syntax. Pro
představu uvedeme přı́klad, jak může taková databáze vypadat.

@ARTICLE{honza,
author = ”Novák, Jan”,
title = ”Můj život”,
journal = ”Životopisy”,
number = 4,
year = 1997,
pages = ”14--16”,
month = ”duben”,
}

@BOOK{karel,
author = ”Nikdo, Karel”,
title = ”Kniha o {A}rchimédovi”,
publisher = ”Nakladatelstvı́ Ťuk”,
address = ”Brno, Nějaká 15”,
note = ”Prvnı́ vydánı́”,
year = ”1992”,
}

Jde vlastně o soubor záznamů určitého typu (v tomto přı́padě typu @ARTICLE a
@BOOK), které obsahujı́ jednotlivé údaje. Každý typ má svou vlastnı́ skupinu povinných
údajů.
Na přı́kladě vidı́me, že každý záznam obsahuje mimo údajů také pracovnı́ značku (zde
je to honza resp. karel). Tu použijete v dokumentu spolu s přı́kazem \cite (např.
\cite{karel}) tam, kde budete chtı́t na tu či onu publikaci (záznam) ze seznamu
citacı́ odkázat.
Zde je vhodné upozornit na skutečnost, že v textech názvů publikacı́ (to, co je v položce
title=) se všechna pı́smena kromě prvnı́ho vysázejı́ automaticky jako malá, bez
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ohledu na to, jak jsou napsána v souboru vašı́ databáze. Pokud chcete vysázet název
s velkými pı́smeny, musı́te je uzavřı́t do složených závorek (viz předchozı́ přı́klad).
Pro to, aby se v dokumentu seznam použitých citacı́ vysázel, je dále potřeba do vstupnı́ho
textu dokumentu mimo preambuli uvést přı́kaz \bibliography spolu se jménem
souboru obsahujı́cı́ho databázi publikacı́ (např. \bibliography{citace}). Dále
uvedeme přı́kaz \bibliographystyle{jmeno stylu}, který specifikuje styl pou-
žitý programem BibTEX. Ze základnı́ch stylů jsou to např. plain.bst,alpha.bst,
abbrv.bst a unsrt.bst. Jednotlivé styly se od sebe navzájem lišı́ ve formátu vý-
stupnı́ho souboru, ale většinou pouze nepatrně. Např. styl unsrt.bst způsobı́, že
výstup nebude uspořádán podle abecedy, zatı́mco styl plain.bst BibTEXu přikáže,
aby výstup uspořádal.
Dokument i databázi máme nynı́ připravenu. A co dál?

– Dokument přeložı́me LATEXem, čı́mž se vytvořı́ soubor s přı́ponou .aux, který
bude obsahovat instrukce (jméno souboru s databázı́, použitý styl apod.) pro
program BibTEX.

– Spustı́me program bibtex spolu se jménem dokumentu resp. souboru .aux,
tedy např. bibtex priklad. BibTEX vytvořı́ automaticky podle instrukcı́
.bbl soubor se seznamem citacı́ ve formátu, který je zpracovatelný LATEXem.

– Opět přeložı́me náš dokument přı́kazem cslatex. Tı́m se načte do dokumentu
již vytvořený .bbl soubor.

– Ještě jednou dokument přeložı́me, čı́mž se zbavı́me varovných hlášek o nepři-
řazených značkách, která se nám u předchozı́ch zpracovánı́ LATEXem objevovala
(kvůli souboru .bbl). A jsme hotovi.

Rejstřı́k, jakož i seznam literatury, se standardně sázı́ na zvláštnı́ stránku. To ovšem
nemusı́ být vždy žádoucı́. Někdy je potřeba např. z důvodu úspory mı́sta vysázet
rejstřı́k tak, aby navazoval na konec textu a sázel se do dvou sloupců. K tomu je třeba
modifikovat okolı́theindex ze stylu dokumentu, který použı́váte. Soubor s definicemi
stylu můžete vyhledat využitı́m programu kpsewhich (např. spustı́te kpsewhich
book.cls). Zkopı́rujete si z něj definici okolı́ theindex do preambule vašeho
dokumentu mezi závorky \makeatletter a \makeatother, a poté nadefinujte
novou verzi okolı́ přı́kazem \renewenvironment. Zejména se zaměřte na přı́kaz
\twocolumn, nebo použijte (doporučeno) balı́k multicol.
V dokumentu využı́vajı́cı́m třı́du article by tato úprava mohla vypadat napřı́klad
takto:

\usepackage{multicol}
\makeatletter % Umožňuje použı́t @ v názvech maker
\renewenvironment{theindex}
{\section*{\indexname}%
\begin{multicols}{2}

\@mkboth{\MakeUppercase\indexname}%
{\MakeUppercase\indexname}%

\thispagestyle{plain}\parindent\z@
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\parskip\z@ \@plus .3\p@\relax
\let\item\@idxitem}
{\end{multicols}}
\makeatother % Zakazuje použı́t @ v názvech maker

Řešenı́ pro bibliografii (okolı́ thebibliography) je analogické.

12 Práce s obrázky

Obrázky můžete do dokumentu vkládat různými způsoby. Zejména záležı́ na tom, zda
jde o obrázky rastrové nebo vektorové.
TEX jako takový nebyl navržen pro tvorbu nebo vkládánı́ obrázků. Přesto existujı́
makra, která vám umožnı́ jednoduché obrázky sestavovat. Vektorové obrázky jste tak
schopni vytvářet v omezené mı́ře např. přı́mo v LATEXu v prostředı́ picture. Druhou
možnostı́ je využı́t systému METAFONT nebo METAPOST. Rastrové, ale i vektorové
obrázky, které byly vytvořeny některým jiným specializovaným programem, se do textu
vložı́ bud’převedenı́m na pı́smena znakové sady, nebo využitı́m vlastnostı́ ovladače pro
zobrazenı́ souboru .dvi.

12.1 Prostředı́ picture

LATEXové prostředı́ picture je uzpůsobeno pro tvorbu spı́še jednoduchých schémat
a obrázků. Podrobněji se s tı́mto prostředı́m můžete obeznámit např. v knize LATEX pro
začátečnı́ky [1]. Pro představu uvedeme přı́klad obrázku:

\begin{picture}(35,55)
\linethickness{1pt}
\put(5,15){\framebox(40,30){\TeX}}
\thinlines
\put(10,20){\framebox(30,20){}}
\put(15,15){\line(0,-1){5}}
\put(35,15){\line(0,-1){5}}
\put(0,0){\framebox(50,10){}}
\put(30,5){\framebox(10,1){}}
\end{picture}

TEX

Jak je vidět, vytvářenı́ obrázků touto cestou nenı́ přı́liš pohodlné, zejména, pokud tvo-
řı́me obrázky složené z vı́ce objektů. Jen pro zajı́mavost existuje program program
xfig, ve kterém můžete obrázky vytvářet v grafickém prostředı́ pomocı́ myši a po ulo-
ženı́ zı́skáte textový soubor obsahujı́cı́\begin{picture} ... \end{picture}
vašeho obrázku.

12.2 Krátce o METAFONTu a METAPOSTu

Pokud však chcete vytvářet složitějšı́ vektorové obrázky, které se nebudou skládat pouze
ze základnı́ch grafických elementů, jako je tomu u LATEXového prostředı́ picture,
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můžete využı́t schopnostı́ programu METAFONT. Tento program určený k návrhu a
realizaci pı́sem je možné logicky využı́t i pro vytvářenı́ jiných obrázků než je návrh
pı́sma. Zmiňme se nynı́ také krátce o METAPOSTu. Je to programovacı́ jazyk, vzniklý
z jazyka METAFONT, určený pro popis obrázků. Hlavnı́m rozdı́lem mezi META-
FONTem a METAPOSTem je jejich rozdı́lný výstup. Zatı́mco u METAFONTu je
výstupem bitová mapa a metrika, u METAPOSTu je to program v jazyce PostScript.
Vzhledem k tomu, že problematika tvorby obrázků v METAFONTu je značně obsáhlá
a rozebı́rat ji zde by zabralo přı́liš mnoho mı́sta, nezbývá než odkázat na přı́slušnou
literaturu.

Zdroje informacı́ o METAFONTu

Jako úvod do METAFONTu může posloužit Zpravodaj CSTUG [15] 1/1998, který
můžete bud’ zakoupit v knihkupectvı́ Mareček, přı́p. stáhnout v elektronické podobě
z adresy http://bulletin.cstug.cz.
Cenné informace můžete zı́skat také z dalšı́ch čı́sel Zpravodaje (např. 3/1991, 2/1992,
4/1994, 3–4/1998 aj.) nebo z webových stránek CSTUGu [8].
Stejně jako The TEXbook [4] k TEXu, sestavil D.E. Knuth také manuál k METAFONTu
– The METAFONTbook [16].
Vcelku podrobně se METAFONTem zabývá taktéž již výše zmiňovaná kniha Typo-
grafický systém TEX [6].

12.3 Balı́ky graphics a graphicx

Dalšı́ možnostı́, jak pracovat s obrázky v LATEXu, je využı́t možnostı́ standardnı́ho balı́ku
graphics nebo raději balı́ku graphicx. U těchto balı́ků se předpokládá existence
ovladače, který je schopen pracovat s obrázky (standardně se jedná o zpracovánı́ grafiky
zapsané v jazyce PostScript). Podrobněji se s těmito balı́ky můžete seznámit např. ve
skriptech Sázı́me v LATEXu diplomovou práci z matematiky [17].
Pro vloženı́ PostScriptového obrázku (zpravidla má přı́ponu .eps) je definován přı́kaz
\includegraphics{jméno souboru}.
Balı́k graphics vyžaduje, aby byl výstup v jazyce PostScript. Proto musı́ být obvyk-
lým překladem zı́skaný výstupnı́ .dvi soubor převeden do PostScriptového souboru
(např. pomocı́ programu dvips).
Pokud byste však chtěli vkládat PostScriptové obrázky (.eps) pomocı́ programu
pdflatex, neuspějete. Ten totiž v sobě neobsahuje interpret jazyka PostScript. Mu-
sı́te tedy daný obrázek nejprve zkonvertovat do .pdf (přı́p. .jpg, .tif nebo .png).
To lze provést např. programem epstopdf nebo pomocı́ programu convert. Takto
zkonvertovaný obrázek již můžete vložit do dokumentu standardně pomocı́ přı́kazu
\includegraphics. Je však potřeba v preambuli dokumentu, kde voláte přı́slušný
balı́k graphics, uvést navı́c parametr pdftex, tedy
\usepackage[pdftex]{graphics}.
Vı́ce podrobnostı́ nejen o vkládánı́ obrázků pomocı́ programu pdflatex naleznete
např. na stránkách PdfTEX Support [14]. Podrobně se problematice vkládánı́ externı́
grafiky věnuje také např. přı́ručka Using Imported Graphics in LATEX 2ε [18].
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13 Jak vložit do dokumentu logo?

Při psanı́ dokumentu bývá občas potřeba vložit do textu nějaké logo. Zde si uvedeme
přı́klady některých z nich:
TEX resp. LATEX — přı́kazem \TeX resp. \LaTeX
METAFONT resp. METAPOST — po přidánı́ balı́ku mflogo přı́kazem \MF resp.
\MP

CS Index, CSTUG apod.

\newcommand{\CS}{%
\mbox{$\cal C\kern-.1667em\lower.5ex\hbox{%
$\cal S$}\kern-.075em $}}

\newcommand{\cstug}{\CS\thinspace TUG}
\newcommand{\csindex}{\CS\thinspace index}

14 Tvorba diplomových a bakalářských pracı́

O obecných zákonitostech sazby diplomových pracı́ pojednává např. dokument na
adrese http://home.pf.jcu.cz/˜edpo/pravidla/pravidla.html.
Pokud máte zájem vytvářet také elektronickou podobu vašı́ práce obohacenou o hy-
pertextové odkazy, můžete k tomuto účelu využı́t např. balı́k hyperref. Podrobné
informace o tom, jak s tı́mto balı́kem pracovat, lze nalézt např. na adrese
http://www.tug.org/applications/hyperref/ [19].
Dalšı́ informace vztahujı́cı́ se k tvorbě hypertextových dokumentů je možné mimo jiné
nalézt taktéž v CSFAQ na stránkách CSTUGu [8].

15 Fonty MathTime

Jedná se o komerčnı́ fonty pro sazbu matematiky, které sekce zakoupila a jsou k dispozici
na počı́tačı́ch bart a queen. Pro jejich použitı́ je třeba do preambule dokumentu umı́stit
přı́kaz \usepackage[mtbold,mtplusscr,mtpluscal]{mathtime}. Dává
se až za \usepackage{czech}, ale před \usepackage{amsmath}.

16 Jak vytisknout v PostScriptu vı́ce stránek na jednu
A4, tisk brožury apod.

K tomuto účelu lze použı́t možnosti balı́ku psutils. Informace o tomto balı́ku včetně
odpovědı́ na otázky podobného typu naleznete na adrese
http://www.abclinuxu.cz/clanky/show/55273 nebo také
http://www.grafika.cz/art/pdf/ps_utils.html.
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Zpětná reakce: dotazy a připomı́nky

Pro dotazy týkajı́cı́ se konkrétnı́ch problémů se sazbou v TEXu použijte elektronickou
konferenci cstex@cs.felk.cvut.cz, skupinu News news:cz.comp.cstex
nebo FAQ na http://www.fi.muni.cz/cstug/csfaq/.
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[5] V. Eijkhout. TEX by Topic. Addison-Wesley, 1992.
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Tato kniha se zaobı́rá zejména technickými souvislostmi TEXu a doprovodného
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proniknout hlouběji do mechanismů fungovánı́ TEXu. Pro odkazy je použı́vána
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http://bulletin.cstug.cz.

[16] D. Knuth. The METAFONTbook. Massachusetts: Addison-Wesley, 1986.
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12.1 Prostředı́ picture . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
12.2 Krátce o METAFONTu a METAPOSTu . . . . . . . . . . . . . . . . 13
12.3 Balı́ky graphics a graphicx . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
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